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The textforming functions of the quotations in the text as well as its functionalism have been investigated in the article.
Quotation is a text formation element in the linguistics. It acts as a speech unit that acts as a textual syntactic design. Quo-
tations are also designed to make the text impressive and emotionality. All the necessary tools for text formation, including
quotations, are intended to enable the semantic opening of the mind. In this context, not all quotations have the same
power. The text formation function of the quotation depends on the author’s organization, intent and purpose, assistance,
and well-established plan of the text. Quotations are considered to be main means which provide the logical-semantic
and formal-structural completeness of the texts. The main characteristic of the text is that it is a full-text speech part.
There is a unified relationship between the whole structure of language. This also shows itself in the citation of the text.
The quotation in the text is also used as a text formation mark. There are two purposes of the author’s use of quotations in
the creation of the text: firstly, the author relies on reliable sources to reinforce his point of view; secondly, to reinforce what
has been said; to introduce the public and scientists with common ideas, and so on. The quoted text defines the details
of the information. The relativeness of the meaning texts and quotations, which we want to use inside the text are also
very important. It (the relativeness of the meaning) is balanced between the sentences in the quotations and between
the sentences in the main text. For example, the meaning of the text and quotation similarity is observed in the main text
and in the quotation text: “A person’s daily life, love, motivation, inspiration, ethnography, thinking, activities directly related
to the phraseology expressions, as well as being common to all languages, national character, the formation, the formation
of the domestic laws of each language and its framework is based on its system”.
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Y ctarTi gocnigkeHo TEeKCTOBI (YHKUIT UMTaT Y TEKCTi, @ TakoxX iX yHKUioHanisM. Liutata € enemMeHToM TeKCTOTBO-
peHHsi B MOBO3HaBCTBI. BoHa € MOBHOI OAUHULEID, iKa BUCTYNAE K TEKCTOBA CUHTAKCUYHa KOHCTPYKLiS. LinTtatn Takox
NOKNMKaHi 3p0BMTN TEKCT BpaxatyMm Ta eMOLiNHUM. YCi HeobXigHi iIHCTPYMEHTU ANna hOpMyBaHHS TEKCTY, BKMHOYa04M
umTaTi, NOKNMKaHi 3abe3neunT CMUCIOBE BIAKPUTTS PO3yMy. Y LIbOMY KOHTEKCTi He BCi UMTaTV MaloTb OO4HAKOBY CUITY.
®yHKUiS bopMyBaHHSA TEKCTY UMTaTK 3anexXuTb Bif opraHisadii, Hamipy Ta MeTn, JOMOMOrY Ta YiTKO CKNageHoro nnaHy
TeKkcTy. Liutatn BBaXatoTbCs OCHOBHMM 3aCO00M, L0 3abe3nedye noriko-ceMaHTUYHY Ta (hOPMarnbHO-CTPYKTYPHY NOBHOTY
TekcTiB. OCHOBHa XapaKkTepucTiKa TEKCTY Nonsrae B TOMY, LUO Lie MOBHOTEKCTOBA MOBHa YacTuHa. € yHidikoBaHWI 38’330k
MDD YCIEID CTPYKTYPOIO MOBW. Lle NposiBNSeTbCS | B LMTYBaHHI TEKCTY. LinTaTta B TEKCTi TaKOX BMKOPUCTOBYETLCA SIK 3HAK
YTBOPEHHS TeKCTy. HasaBHi ABi Uini BUKOPUCTAHHS UMTaT aBTopamu Mif Yac CTBOPEHHS TEKCTY: Mo-rneplue, asTop cnupa-
€TbCS Ha HafiviHi mKepena Af1st NOCUMIEHHS CBOET TOUKM 30pYy; No-apyre, NiaKpinmoBaTh ckasaHe; NO3HANoOMUTU rPOMag-
CbKIiCTb Ta HayKOBLB i3 3aranbHMMU igesamu Towo. LinToBaHun TekcT BM3HaYae getani iHgdopmadii. BigHOCHICTb 3HaveHb
TEKCTIB i uMTaT, SKi MM XO4EMO BUKOPUCTATU BCEPEAMHI TEKCTY, TAKOX € Ayxe Baxnuneo. BoHa (BiGHOCHICTb 3HaYEHHS)
BPIBHOBaXYETHCS MK PEYEHHSAMM B LMTaTax Ta MK pe4eHHSIMU B OCHOBHOMY TEKCTi. Hanpuknag, 3Ha4yeHHs nogibHocTi
TEKCTY Ta LMTaT CNocTepiraeTbCs B rONIOBHOMY TEKCTi Ta B TEKCTi LMTaTh: «[OBCSKAEHHE XUTTS NIOAUHY, No6OB, MOTMBa-
Lisl, HAaTXHEeHHSs, eTHorpadia, MUCNeHHs, OisnbHICTL 6e3nocepeaHbo NOB’sA3aHi i3 hpaseonoriyHnMK Bpasamm, a Takox
Oyayum 3aranbHMM NS BCiX MOB, HaLiOHANbHOTO XapakTepy, opMyBaHHA NOOYTOBMX 3aKOHIB KOXXHOI MOBM Ta ii OCHOBM,
6asyeTbCst Ha i cUCTEMI».

KniouyoBi cnoBa: uutarta, TEKCTOBUA KOHTEKCT, iIHTEPTEKCTYyarnbHUA KOHTEKCT, TEKCTOBUIN acnekT, 3HaK hOpMyBaHHS
TEKCTY.

Introduction. The problem of textual research, of the twentieth century as a field of philological sci-
including MSB (complex syntactic whole), began in  ence, with all its features. Studies on syntax based
the middle of the twentieth century in linguistics. In  on Azerbaijani language materials have been mostly
general, the syntax of the text has emerged inthe ends ~ focused on the literary texts of various writers. Its
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main reasons are the semantic richness of the literary
texts and the presence of more colorful forms of indi-
vidual text structure in literary works.

Contemporary text linguistics investigates text
structure rules with hierarchical integrity and seman-
tic-functional relationships defined in accordance
with these rules. Research on text as a field of sci-
ence is embedded in philology as a whole. “The laws
of origin of the text, in fact, must be a special depart-
ment of linguistics” [1, p. 5]. “For the creation
of the text, there must always be some organizational
principles that emerge as a very unique, non-divisive,
but self-sufficient union” [2, p. 109].

Analysis of recent research and publications.
In recent years, the role of text-based tools in lin-
guistics has been researched and their characteristics
are increasingly being considered. Researches show
that various linguistic units take part in the forma-
tion of the text, along with lexical-terminological
and syntactic language tools are used. Quotations with
a stimulating potential are important in this context in
language. Quotations are precise speeches delivered
by someone else’s speech to clarify, or prove their
point. Human thinking develops in the language base
and is reflected in the speech. As a result, the expres-
sive function of language is the ability of the speaker
to express his/her emotional state, subjective attitude
to the objects and the reality shown.

There are some factors to investigate this topic.
First, the problem of quotation and citation in
Azerbaijani linguistics has not been properly exam-
ined, and secondly, the textual and argumentative fea-
tures of quotation and the features created in the text
havebeenignored. There are textual aspects of the quo-
tation. “It is formed by the unity of meaning and cer-
tain structural patterns” the author’s speech and other
speeches in the text act as a text-closing device. In
the context of “metatext, intertextuality”, quotations
from various texts, anagrams, and so on. In linguistics
are identified as special literary textual symbols [3].

As it seems, the quotation also draws atten-
tion as a private fiction-maker, and can also be
an object of science. In the Semiotics, quotations
are also learned as a private sign — a text construc-
tor. The quotation presents itself as a tool to ensure
the text integrity of texts. Marks in text are boundary
lines. The sign consists of grammatical means, word
order, pronoun, anaphor, and cataphor, also quota-
tion. The content of the quotations is of great impor-
tance in the language system.

The necessity to show the reasons for the passage
of these quotations in the text is one of the impor-
tant issues that base on how current this issue is. The
urgency of the subject is conditioned by the study

of typological status of literary and scientific texts,
the research of taxonomic features of texts in
mass — information sentences. As texts are not stud-
ied in a structurally-communicative aspect, a more
in-depth study of these issues also confirms the rel-
evance of the topic. At the same time, the urgency
of the theme is the use of quotations in the texts.
In the study, the intercultural importance of quota-
tions in both languages was taken into consideration
and typological signs were made on this subject.

The main purpose of the investigation of the quo-
tation’s role in the textual structure is to provide
a comprehensive characterization of citation in
the selected texts (literary, scientific, publicist, etc.)
as objects. For this purpose, it is planned to perform
the following tasks:

—to determine the scope and boundaries
of the quotation in the main text, as well as
the similarities and differences from the related
categories;

—to characterize the structural and syntactic
properties of the quotation;

—to study the mechanism of pragmatic effect
realization of a quotation from a pragma linguistic
position;

— to determine the function of the main text effect
of the quotation;

— to determine the functions of a foreign sign in
the opinion position;

—to determine to the general system, genre-
specific characteristic of texts (define);

—to determine to the function of citation,
the location and role of quotations in the creation
of text;

—to give the basic interpretation (comment,
explanation) of the quotation based on texts;

—to clarify the formal nature of the citation by
comparing to Azerbaijan and English texts.

Discussion (Presenting main material). Text is
an independent field of linguistics. The text is the fact
both of language and speech. Content for the text is
a prerequisite. The main feature of the text is that it
is a full-text speech part. There is a unity relation-
ship between the whole structure of language. Text,
which is an complete part of the speech process,
incorporates various characters and qualities. There
are 4 plans for link the text to quotations: 1) semantic
plan, 2) syntactic plan, 3) pragmatic plan, 4) func-
tional plan.

The text is primarily formed as a communica-
tive and informative unit through unique characters.
These are consistent with language symbols accord-
ing to the expression plan. The meaning and function
of both marking systems in the text is so different that
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they are essentially separate from one another in a lit-
erary and artistic context. Special symbols that make
up literary text are formally different from other text
symbols. These include, as far as possible, the open-
ness, clarity and understanding in the literary text,
and the specific artistic position. For example;

In English: “Going downward via the of the deep
virgin valleys leading to the village of Balahassanl
I was reading with great interest these fragile, lan-
guis-hous and frozen inscriptions on the stones.
1 remembered those times I spent in these steppes.
My grandfather used to say thpt the inhabitans
of Balahassanli are shia kurds moved here from Iraq.
Our family tree belongs to Babali kurds. The inhabit-
ants of Balahassanli never break from their nomadie
traditons. When summer comes the inhabitants of the
village move to the summer pasture in mountains.
Only four-five people stayed in the village in order
to look after the garden and partere” [4, p. 20-21].

InAzerbaijan: “It has been two weeks since Elshan
teacher was teaching us. I was doing my best not to
be the object of his laughter. But I understood that it
was late. Finally, the day had come. Elshan teacher
distributed the worksheets and gave individual tasks.
He sat behind the teachers desk and started to read
the book. He always does this, like the other teachers,
he doesn't go through the rows and control the stu-
dents. In the first lessons, some children wanted to
use this to help each other. As it turned out, Elshan
teacher eyes are on the book, but she sees everyone in
the classroom and even knows what’s going on under
the desks (Fazil iskandar. Herakl’s thirteenth dullness).

Unlike other language symbols, the text is both
communicative and informative. Both texts contain
the communicative and informative structure as well
as the language symbols that make up it. Today,
principles of creative and individual understanding
of literary text and its writing according to other texts
(quotations) have been determined.

M. Musayev answers the question “What is
the meaning of signs?”: First of all, the free language
described by Ferdinand de Saussure, the founder
of modern linguistics, is mentioned here (Sossor,
1977). “Road signs, smoke (fire burning), sound,
smell” and other signs are also present in the semio-
sphere. Various systematic, consistent and meaning-
ful symbols in semiotics have been extensively stud-
ied in the syntactic, semantic and pragmatic aspects
since the late 19th century [5, p. 305].

The mechanism of text organization is distin-
guished by its complexity. This installation tech-
nique is possible in several ways. Conjuctions,
repeats do the same function. Quotations are also
one of these tools. Quotations are related with time

unit, spatial unit and motion unit as a text construc-
tor tool. N.M. Orlova and S.A. Semenovskaya has
written a book on the possibilities of textualiza-
tion of language units. The authors have identified
the role of specific vocabulary in the textualization
as an important point [6, p. 60]. Not only language
units, but also functional-semantic categories play
a special role in the formation of texts [7].

A.Y. Mammadov shows that the following formal
means of communication are involved in the creation
of the text:

1) phonetic repetition (which includes alliteration,
artistic methods such as assonance);

2) morphological repetition (sex, time, repetition
of condition category symptoms);

3) lexical repetition (full and incomplete words,
1.e. repetition of different grammatical forms and zero
repetition);

4) syntactic repetition (complete and incomplete
word repetition, xiazm etc.)

5) lexical-grammatical means (conjuctions, pre-
fixes, determinants, etc.);

6) dexterous elements (various types pronouns,
articles, etc.) [8, p. 26-27].

The role of lexical and textual units in word forma-
tion has been emphasized in the studies [9, p. 41-44].

In general, there are very few studies on the tex-
tual potential of sentences.

Studies also discussed the possibilities of text
formation phonemes and morphemes. Studies show
that these small units are actualizing text and creat-
ing associations among events in the text. Creative
beginning and word play in the text also appear in
the “circulation” of phonemes and morphemes. The
different phonemes in the national poet S. Rustam’s
“Chapayev” poem succeeded in this task.

Chapayev is galloping crushed stone rivers

Let’s look at a text from the poem “Crow” from
Edgar in English:

The Raven

Once upon a midnight dreary, while I pondered,
weak and weary,

Oven many a quanit and curious volume of for-
gotten lore. While I podded, nearly narring, suddenly
there came a tapping, As of some oe gently

Rapping, rapping at my chamber door ...

Phoneme is the subject of functional phonology.
The author uses phonetic means to form text. The
phoneme enriches its rhythm and melody while cre-
ating text as a functional unit. This feature is a rep-
etition of vowel phonemes that give the text, this is
called assonance. In the text, the repetition of the con-
sonants is called alliteration. The occurrence of these
events in the text creates an imitation.
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The morpheme is functional in the lexical units  ture, as the main texting tool. As you know that,
(figurative morphs) when text formation. The text is  text covers both a speech activity and a language.
formed as a result of recurrent actualization of mor-  As being language act, it includes invariant content,
phemes. Also, synonyms in the text lead to the cre-  but the speech act also includes invariant content
ation of the text. Palendroms are also active in text  too. The completeness of the content, the relation-
formation. It is local character. Research shows  ship among its components all are created by the use
that quotations are mostly used in scientific style  of quotations in it. The language scinery is related to
texts. The researcher uses examples from previous  the semantic, structural, and communicative princi-
studies and folk literature to consolidate his point  ples and these aspects have importance not only from
of view. The pragmatic potential of quotation pro-  their linguistic point, but also from semantic, philo-
vides the semantics of language signs. In addition,  sophical-ontological point. The text includes quota-
the pragmatic status of the quotation also regulates  tion; logical-poetic completeness includes cognition,
the communicative status. and all of these are related to the levels of the quota-

Conclusion. The article explores the inter-tex-  tions such as a) the syntactical level, b) the pragmatic
tual creative features of the temporal (time) category.  level, and c) the semantic level. There are four plans
This category creates interconnected links. of the relationship of the text with the quotation. They

Quotations are also included in the textual struc-  are the semantic plan, the syntactic plan, the prag-
ture of the main text, and not only in terms of emo-  matic plan, and the functional plan. All of these plans
tionally enhanced styles, but also in terms of struc-  take part in forming the completeness inside the text.
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